
na úplné porozumenie a zvnútornenie obsahu textu Znaky rôznych manuál-
nych systémov však možno aj na základe nášho výskumu považovať za
„opory" vedúce k rozlúšteniu textu a porozumeniu

Ak si však uvedomíme obrovskú sieť procesov zúčastňujúcich sa na číta-
ní textu s porozumením (ako ich analyzujú napr Nebeská, 1992, Kelly, 1993
alebo Vašek, 1984) a situáciu nepočujúceho žiaka v osvojovaní si jazyka,
potom pochopíme, ako ešte málo vieme o spracúvaní jazykovej informácie
nepočujúcim žiakom Vedným disciplínám neostáva nič iné, ako tieto biele
miesta zapĺňať poznaním
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Jazyková situace Furlanska jako mnohojazyčné oblasti

Giorgio Cadonni

Filosofická fakulta UK, Praha

0 Furlansko je historickou oblastí, která je v současné dobé (kromé
menšího území ve Slovinsku) součastí Italské republiky Nachází se na seve-
rovýchode štátu, na hranicích s Rakouskem a se Slovinskem Kryje se skoro
presné s povodím feky Tiliment Krajina je značné rúznorodá — od hor
(Alpy) až po mofe (Jadran). Sousedními oblastmi jsou Benátsko, Korutany,
Kraňsko a Kras. Nevelký záliv more ho oddéluje od Istrie a Terstu Nejdúle-
žitéjší mesta jsou Udin, Pordenone, Gonca, Cividät a Toumie9 Počet oby-
vatel je asi 950 000 (náš odhad)

1 l Nejpočetnéjší etnografickou skupinou jsou Fúriám (Furlans) —
podlé G Francescata (Francescato, 1989) je ich 700 000 Jsou to románští
potomci keltského a snad i venetského obyvatelsrva romamzovaného po prí-
chodu rímskeho vojska (181 pred n l založení kolónie Aquileia, dnešní
Oglej)

Jejich jazyk — furlanštma (furlan) —, který se v prvním období príliš
nelíšil od ostatních severoitalských jazyku (nebudeme zde fešit terminolo
gickou otázku označovaní jazykových útvaru v italské oblasti), se od 11 —
13 stoleti vyvíjel velmi osobité Francescato a Salimbem (Francescato—
Salimbem, 1976) navrhujú zajímavé vysvetlení tohoto jevu V roce 952 n l
císaŕ Otto I oddelil kraj od Italského království a pripojil ho k Nemecké ríši
Od té doby se politický a kultúrni život zeme zaméfuje na stfedoevropské
vzory a nejvyšší společenské vrstvy jsou nemeckého púvodu Vime, že pravé
tehdy severoitalské jazyky pnjaly inovace, které zménily jejich rysy a pnblí-
žily je ké stfedoitalským jazykúm Vzhledem k nedostatečným stykom se
západnejšími mluvními návyky se tyto inovace nešínly ve Furlansku, kde
vývoj pokračoval dúsledné ve smeru naznačeném v pŕedešlé dobé I když
v roce 1420 Benátky dobyly vétšinu území zpátky mezi oblasti pod vlivem
italské kultúry, už se rozdíl prohloubil natohk, že znemožnil obnovení
úzkych jazykových vztahu s Pádskou nížinou

Furlanštinu delíme do 15 (Francescato, 1966) až 13 (Frau, 1984) nárečí,
navzájem, až na jedno, snadno srozumitelných Strední nárečí, okolo mesta
Udin, je základem spisovného jazyka, kóme Tato vananta se začala tvont
v minulém století, ale ješté dnes se nedá fičí, že je používaná a prijatá všemi.

l 2 Románske jazykové skupine patrí i druhé nejpočetnéjší společenství
Italove — asi 200 000 (nás odhad) V jejím složení rozeznáváme tfi skupiny,
jejichž charakter je výsledkem historického vývoje oblasti.
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